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Меры безопасности (^Следует придерживаться!

Чтобы избежать несчастных случаев и травмирования пользователей или других людей, 
а также повреждения имущества, следуйте приведенным ниже инструкциям.

■  В следующих таблицах указана степень повреждений, вызванных неправильной эксплуатацией.
у у  Л  Указывает на опасность 

/ | \  ОСТОРОЖНО! серьезного травмирования 
/  ■! Л г  или смерти.

/ у  q  _ Указывает на опасность 
/ ? \  ВНИМЭНИ6! травмирования или 

« * повреждения имущества.

■  Символы имеют следую щ ие пояснения.
/ С Ч  Э*и  символы  указы ваю т  

на запрет.
Этот знак указы вает на требование, 
которое следует вы полнять.

А Осторожно

0

Не допускайте, чтобы кто-нибудь 
дотрагивался языком до разъема 
для подключения к устройству, в 
особенности это относится к детям.

(Подобное действие может привести 
к поражению электрическим током 
или получению травм.)

0

0
Не вставляйте какие-либо предметы 
в отверстия или зазоры.

Особенно металлические предметы, 
такие как булавки или проволока.
(Это может привести к поражению 
электрическим током или неисправности,)

Это устройство не предназначено 
для использования лицами (в том 
числе детьми) с ограниченными 
физическими, тактильными или 
умственными способностями или 
без достаточного опыта или 
знаний, кроме случаев, когда они 
пребывают под присмотром или 
получили инструкции от лиц, 
ответственных за их безопасность. 
Необходимо следить, чтобы дети 
не играли с устройством,

(Это может привести к ожогам 
или травмированию.)

■  Р е гу л я р н о  ч и с ти те  
ш те п с е л ь н у ю  вил ку .

О (Загрязнение штепсельной вилки 
может привести к нарушению 
изоляции из-за влажности и 
возгоранию.)

• Извлеките штепсельную вилку из 
розетки и протрите ее сухой тканью.

Не допускайте повреждений сетевого 
шнура или штепсельной вилки.

0 Строго запрещается: 0
Не вставляйте и не извлекайте 
штепсельную вилку мокрыми руками.

(Это может привести к поражению 
электрическим током.)

Не используйте это устройство, 
если поврежден сетевой шнур 
или штепсельная вилка, или 
если штепсельная вилка не 
полностью вставлена в 
электрическую розетку.

(Это может привести к поражению 
электрическим током, короткому 
замыканию или возгоранию.)

вносить изменения, размещать рядом нагревательные 
приборы, перегибать, скручивать, дергать, связывать 
шнур и класть на него тяжелые предметы.
(Это может привести к поражению электрическим 
током, короткому замыканию или возгоранию.)

•  В  с л у ч а е  п о в р е ж д е н и я  ш н у р а  п и т а н и я  
к у п и т е  н о в ы й  о р и ги н а л ь н ы й  ш н у р  у 
п р о и з в о д и т е л я  и л и  в с е р в и с н о м  ц е н тр е .

■  Не погружайте устройство в воду и 
не допускайте попадания на него 
воды.

0 (Это может привести к короткому 
замыканию или поражению 
электрическим током.)

• Если вода попала внутрь устройства, 
обратитесь к уполномоченному дилеру.

■  Используйте только электрическую 
розетку, рассчитанную на силу тока 
10 ампер и переменное электрическое 
напряжение 220 вольт.

Ж Ъ  (Подключение к этой же розетке других
Щ Ш  устройств может привести к перегреву 

и в результате возгоранию.)
• Используйте только удлиненный шнур, 

рассчитанный минимум на 10 ампер.

Не подносите лицо и руки к отверстию 
для выхода пара. Не подпускайте 
детей к отверстию для выхода пара.

Не изменяйте, не разбирайте и не 
ремонтируйте это устройство.

(Это может привести к возгоранию, 
поражению электрическим током или 
травмированию.)

Обратитесь в магазин или ремонтный 
отдел уполномоченного дилера.

Вставьте штепсель или разъем для 
подключения к устройству в розетку.

(Ненадежное подключение может 
привести к поражению электрическим 
током или возгоранию в результате 
чрезмерно высокой температуры 
вокруг штепсельной вилки.)

Не используйте поврежденную штепсельную вилку 
или незакрепленную электрическую розетку.

I  Немедленно прекратите использование устройства и отсоедините штепсельную 
вилку от розетки в случае возникновения нестандартной ситуации или поломки.

О (Это может привести к появлению дыма, возгоранию или поражению электрическим током.)
• Вилка и сетевой шнур чрезмерно нагрелись.
• Сетевой шнур поврежден или отключается питание, если до него дотронуться. 

Корпус деформирован или перегрелся.
Из устройства исходит дым или запах гари.

Устройство имеет трещины, ненадежно закрепленные или расшатанные детали,
• Нагревательная пластина или кастрюля деформированы.

Обратитесь в авторизированный сервисный центр Panasonic для осмотра и немедленного ремонта устройства.

(например, в случаях 
нестандартной 
ситуации или поломки)

Отверстие для 
выхода пара

(М ожет вы звать ожог.)
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Меры безопасности (^Следует придерживаться^

А Внимание

0
■  Не используйте устройство в следующих местах.

1 Где есть вероятность попадания воды или рядом с 
источником тепла. (Это может привести к поражению 
электрическим током, утечке тока или возгоранию.)

1 На неровной поверхности или нетермостойком коврике. 
(Это может привести к ожогам, травмированию или 
возгоранию.)

1 Рядом со стеной или предметами мебели. (Может 
произойти обесцвечивание или деформация.)

■  Не допускайте попадания пара на штепсельную вилку.

0 * Не допускайте попадания пара на штепсельную вилку, когда 
она подключена к розетке. (Это может привести к короткому 
замыканию или возгоранию.) Если устройство размещено на 
подвижном столе, используйте его так, чтобы пар не попадал 
на штепсельную вилку.

Удерживайте штепсель или разъем  
для подклю чения к устройству, 
когда вы нимаете его из розетки.

(В противном случае это может 
привести к поражению электрическим 
током, короткому замыканию или 
возгоранию.)О

Каждый раз вынимайте штепсель из розетки, 
когда нужно опорожнить кастрюлю или 
когда вы ее не используете.

(В противном случае это может привести 
к поражению электрическим током или 
возгоранию в результате короткого 
замыкания из-за повреждения изоляции.)

Не используйте сетевой шнур (для 
разъема для подключения к устройству 
и штепсельной вилки), который не 
предназначен для использования с 
этим устройством.
А также не меняйте его.

(Это может привести к поражению 
электрическим током, протеканию 
или возгоранию.)0

Перед чисткой устройства 
подождите, пока оно остынет.

(Если дотронуться до горячего 
элемента, можно получить ожог.)

Не прикасайтесь к 
нагревающимся 
элементам во время 
или после окончания 
работы устройства.

Особенно внутренняя 
крышка и кастрюля. (Это 
может привести к ожогу.)

При перемещении 
устройства не прикасайтесь 
к кнопке открывания.

(Может открыться 
внешняя крышка, что 
приведет к ожогу.)

0
1\ ЛП 

0
■  Не перемещайте прибор во 

время приготовления пищи.

0(Это может привести к ожогу.)

Во время приготовления 
еды внешнюю крышку 
можно открывать только в 
режимах Тушение.

0 (Это может привести к ожогу.)

Не используйте другие 
кастрюли, помимо указанной.

(Это может привести к 
ожогу или травмированию 
вследствие перегрева или 
неполадок.)

0
Правила использования

f  л,
Поместите требуемое количество 
ингредиентов и воды, затем 
выберите программу в 
соответствии с инструкцией по 
эксплуатации.
(Чтобы не вытекала вода, а блюдо не было 

ч недоваренным или подгоревшим.)

г "\
Не помещайте ингредиенты  
непосредственно в устройство 
без кастрюли.

(Ч то б ы  за гр я зн е н и я  не вы звал и  
н е п о л а д ки .)

Г ' " .............. . ........ .. .... "" N
Не размещайте устройство на 
неустойчивых к тепловому 
воздействию предметах, 
таких как ковры, коврики с 
электроподогревом или скатерти 
(из винилового пластика) и т. д. 
(Чтобы избежать неудовлетворительных 

 ̂ результатов приготовления или возгорания.)г г / у
Перед использованием устройства 
снимите защитный чехол с кастрюли 
и удалите антикоррозионную бумагу, 
расположенную между кастрюлей и 
пластиной нагревателя.
(Чтобы избежать неудовлетворительных

'Не накрывайте внешнюю крышку 
тканью или другими предметами во 
время использования устройства.
(Чтобы избежать деформации, 
изменения цвета внешней 
крышки или неисправностей.)

Г Л
Не используйте устройство под 
прямыми солнечными лучами.

(Чтобы избежать изменения цвета.)

Не доставайте блюдо
металлическими
предметами.
(Чтобы не поцарапать покрытие кастрюли 

ч и не допустить его отслоения.) ,

Всегда очищайте кастрюлю, пластину нагревателя и датчик 
от сторонних веществ (например, от риса).

Кастрюля #Ненаклоняйтеине
переворачивайте устройство.

•  Перед чисткой отключите
Пластина нагревателя питание и извлеките
д штепсельную вилку из

розетки.

Если из отверстия для вывода 
пара вытекает вода, немедленно 
извлеките штепсельную вилку, 
чтобы отключить питание. 
Возобновите использование 
только после очищения 
штепсельной вилки и разъема 
для подключения к устройству 
от попавшей воды с помощью 
сухой ткани.

Отключение питания во время 
работы устройства может повлиять 
на результат приготовления.

Устройство предназначено только 
для домашнего использования. Не 
используйте его в коммерческих или 
промышленных целях или в целях, 
отличных от приготовления пищи. ^
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Обозначение деталей
Само изделие

Уплотнительное 
кольцо кастрюли 

•* 1 '> 
Нагревательная 
пластина

Сетевой шнур)Панель
управления

Крышка 
отверстия для 
выхода пара

(К а с т р ю л я )

Кнопка
открывания

Панель управления

К н о п ка  
в ы б о р а  
“ М е н ю ”
К н о п ка  
р е ж и м а  
“ П о д о гр е в ” 
те м п е р а ту р ы

К н о п ка  
“т а й м е р ’

К н о п ка  “С т а р т”

К н о п ка  “ В ы кп ”
Используется для 
отмены неправильного 
действия или выключени 
функции поддержания 
температуры.
Кнопка установки 
“Время приготовления” 
и подтверждения

А ксессуар ы
Ж Вы мойте аксессуары  перед использованием .

П оловник (1 шт.) Л ож ка для круп (1 шт.) М ерная чаш ка 
(около 180 мл) (1 шт.;

Л

Контейнер 
-пароварка (1 шт.)

4



Приготовление
1  Отмерьте необходимое количество ингредиентов с 

помощью прилагаемой мерной чашки
•  Объем мерной чашки составляет приблизительно 180 мл (150 г).
•  Максимальное количество риса для приготовления за один раз 

113= СТР. 44.
П р а в и л ь н о  Может привести к 

нежелательному 
результату приготовления

Промойте крупу, пока вода не станет чистой
© Б ы стр о  промойте крупу большим количеством воды и слегка помешайте ее, 

сливая воду.
© П овтор ите  процедуру несколько раз (промыть крупу->слить воду), пока вода 

не станет чистой.

•  Чтобы не поцарапать антипригарное покрытие поверхности кастрюли, 
не промывайте крупу в кастрюле.

•  Тщательно промойте крупу. Иначе образовавшаяся пена и оставшиеся
частички могут повлиять на ее вкус.________________________________________

Поместите промытую крупу в кастрюлю
Добавьте воды до соответствующей отметки и протрите
кастрюлю снаружи.

•  Добавляя воду, обратите внимание на шкалы с обеих 
сторон и следите, чтобы высота была одинаковой.

•  При приготовлении тушеного мяса количество 
ингредиентов и воды не должно превышать максимальную 
отметку, обозначенную как “L” .

•  Объемы дозировки для приготовления молочной каши 
смотрите в меню на стр. 12.

_2 — 

1 —

—  15 

— 1 0 _

(например: 4,8 л)

Поместите кастрюлю в корпус и закройте внешнюю крышку
•  Чтобы дно кастрюли как можно плотнее прилегало к пластине 

нагревателя, поверните кастрюлю в направлении, указанном 
стрелкой, 2 или 3 раза.

•  Убедитесь, что крышка отверстия для выхода пара 
установлена правильно. ( К1РСТР. 14)

•  Закройте внешнюю крышку до щелчка.

Подключите разъемы
•  Подключите сначала разъем для подключения к устройству 

к корпусу устройства, затем подключите устройство к 
электрической сети. Убедитесь, что оба разъема плотно 
подключены.

Корпус Разъем для 
подключения 
к устройству

П р е д о с те р е ж е н и я
•  В таблице справа приведен максимальный 

допустимы й объем  пищи, которы й можно 
приготовить за один раз в контейнере-пароварке.

Максимальный объем ингредиентов 
(в мерных чашках)

Н о м е р  м о д е л и 3 ,0  л 4 ,8  л
М а кси м а л ь н ы й  
о б ъ е м  и н гр е д и е н то в 2 5

5
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Программы К аш а

I Памятка
П еречень ингредиентов и их 
количество для приготовления 
м олочной рисовой каши 
ссы лаю тся на рецепт стр. 12. 
М аксимальны й объем  Молочной 
каши не долж ен превыш ать 
м аксим альны й уровень, 
обозначенны й как “L” .
Количество крупы приведено для 
вязкой каши, если нужна жидкая, 
возьмите меньш е крупы, оставив 
остальны е ингредиенты  без 
изменения. Н апример, вместо 1 
чаш ки крупы  взять 3/4 чашки.

Д ействия (н а п р и м е р : п р и го то в л е н и е  с п о м о щ ь ю  п р о гр ам м ы  “ К а ш а ” .)

♦  И н д и като р  ♦  Загорится индикатор
Нажмите кнопку [Меню] м и га е т  Каш а

•  И ндикатор загорается возле вы бранной 
программы.

2  Нажмите кнопку [Старт]
•  П рим ерное время приготовления: 1 часов.
•  За 4 минут д о  окончания приготовления 

блюда на дисплее начнется обратны й 
отсчет.

П риготовление заверш ено
•  Когда блюдо будет готово, прозвучит звуковой 

сигнал и устройство автоматически перейдет 
в режим поддержания температуры.

•  Откройте внешнюю крышку, добавьте масла 
дайте блюду настояться в течение 5 минут в 
режиме поддержания температуры.

Подогрев
•  После завершения приготовления блюда все функции 

заканчивают работу и запускается режим поддержания 
температуры. Если после завершения приготовления 
блюда и выполнения той или иной программы не 
рекомендуется включать режим поддержания 
температуры, нажмите кнопку “В ы кл "

•  Время поддержания температуры отображается от 0 до 23 часов 
и в целом составляет 24 часа. Оно не отображается после 24 
часов. В течение первого часа после завершения приготовления 
блюда на дисплее отображается цифра 0.

•  Рисовую кашу следует подать на стол в течение пяти часов после 
того, как она была приготовлена и удерживалась в тепле, иначе она 
потеряет цвет или свежесть.

•  Когда мультиварка находится в режиме поддержания температуры, 
на краях кастрюли может образовываться конденсат.

•  Если оставить ложку в кастрюле, в которой поддерживается 
постоянная температура, это может повлиять на вкус риса.

М еню Подогрев Результат после 
подогрева

Каш а, Плов, 
Туш ение О

Выпечка, 
Варка на пару X

Влияет на вкусовые 
качества или вызывав 
необычный запах

♦  З а с в е ти тс я  ♦  Отображение времени
и н д и ка то р  поддержания температуры
г  .  N

Подогрев 

ч_____ /

г
0U

л

I И К вы!!!г*

Г \
Старт

 4______ /

З а с в е ти тс я  ♦  Загорится индикатор
и н д и ка то р  Каш а
 5--- --—N

С тарт 

V______ /

л

[ Каша |[ Плов 11 Вш*ка |[ Тушение]) | 
1 —  J I  А  J I  iiM. J I  шж J

г \

| Кам |[ Пям || Выгажа ||т̂ ] |  wgy|
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Программы П лов

2
3

■ Памятка
Перечень ингредиентов и их количество 
для приготовления блюда Плов 
ссылаются на рецепт стр. 12.
См. стр. 44 Технические 
характеристики  при 
использовании ф ункции “Плов” .

Д ействия (н а п р и м е р : п р и го то в л е н и е  с п о м о щ ь ю  п р о гр ам м ы  “ П л о в ” .)

\  Нажмите кнопку [Меню]
•  И ндикатор загорается возле выбранной 

программы.

♦  И н д и като р  
м и га ет

♦  Загорится индикатор  
Плов

Старт

f Л

V  У [ Каша ]̂ Пяов ][ Выг̂ а ][T~ ] [ S ]

2  Нажмите кнопку [Старт]
•  П римерное время приготовления: 1 часов.
•  За 8 минут до окончания приготовления 

блюда на дисплее начнется обратны й 
отсчет.

♦  З ас в ети тся  
и н д и ка то р

♦  Загорится индикатор  
Плов

(  Ш )
С тарт

г Л

V У \ Kaua If Ппоа || Выпемса || Тушение|| 1 1 w- II 11 ■ JI JI •... 1

Приготовление заверш ено
•  Когда блюдо будет готово, прозвучит 

звуковой сигнал и устройство 
автом атически перейдет в режим 
поддержания температуры . Чтобы 
сохранить правильную  консистенцию  
блюда, не оставляйте его надолго в 
мультиварке в режиме поддержания 
температуры . Чтобы вы ключить 
режим поддержания температуры .

3  Н аж м ите кнопку [Вы кл]

♦  З а с в е ти тс я  ♦  Отображение времени 
и н д и ка то р  поддержания температуры
С ш \

Подогрев 

ч______/

г
иЦ

Л

| Капа || Плов | | Вылечи ||туаение|| Jj!ĝ |

7

И
спользование



Программы В ы печка

3
4 
2

I  П ам ятка
Максимальный допустимый вес 
(общий вес ингредиентов) выпечки 
составляет 3,0 л: 400г, 4,8 л: 800г. 
Если максимальный допустимый 
вес будет превышен, выпечка 
плохо пропечется.
Порядок действий ссылается на 
рецепт стр. 13.

Приготовление
•  Перемешайте ингредиенты как следует.
•  Намажьте маслом (или кулинарным жиром) внутреннюю поверхность кастрюли, 

поместите туда подготовленные ингредиенты и закройте крышку.

Д ействия (н а п р и м е р : п р и го то в л е н и е  с п о м о щ ь ю  п р о гр ам м ы  “ В ы п е ч ка ” .)

\  Нажмите кнопку [М еню ]
•  Индикатор загорается возле вы бранной 

программы.

♦  И н д и като р  
м и га ет

♦  Время приготовления 
блюда по умолчанию

С тарт

г ~\

1 Т  И "И? II “‘Г’ 11т” 11 "У 1
♦  И н д и като р  

м и га ет
Г - Ж -

С тарт

Нажмите кнопку [Время 
приготовления], задайте 
время приготовления блюда ___
•  Чтобы увеличить  или ум еньш и ть  время 

приготовления блю да на 5 м инут, нажм ите кнопку 
[Время приготовления].

•  Чтобы быстро увеличить количество минут на дисплее, нажмите 
иудерживайте кнопку [Время приготовления].
■ В ы б ер и те  в р ем я  п р и го то в л е н и я  б л ю д а

♦  Настройка времени 
приготовления блюда

Л

[ Каш 1 [ Ппов ] [  Вылета If Тушение If 1 
1 «1» Л  J I  —  J I  t i l  J I  ' J

М е н ю В р е м я  п р и го т о в л е н и я  б л ю д а В р е м е н н о й  ш аг Д и с п л е й  в р е м е н и  п р и го то в л е н и я

В ы п ечка
2 0 -6 5  м и н ут .
(В р е м я  по  у м о л ч а н и ю  —  4 0  м и н ут ) 5  м и н ут .

Когда время на дисплее дойдет до 65 минут, 
последующее увеличение времени приведет к 
сбросу значения до 20 минут.

3  Нажмите кнопку [Старт]
•  Полученное число на индикаторе будет 

уменьш аться каждую  1 минуту.

♦  З ас в ети тся  
и н д и ка то р

♦  Время до конца
приготовления блюда

С тарт

с Л

|  каш  J I  П и *  | |  Вышка JJ j  J

Приготовление заверш ено
•  Когда блюдо будет готово, прозвучит звуковой сигнал и устройство автом атически перейдет в 

режим поддержания температуры . Чтобы обеспечить оптим альную  текстуру выпечки, сразу же 
выполните перечисленны е ниже действия.

♦  З а с в е ти тс я  ♦  И н д и като р
и н д и ка то р  п о га с н е т

•  Выньте кастрюлю и дайте остыть в течение 
нескольких минут.
П ереверните кастрюлю, выньте вы печку и 
оставьте ее осты вать на подносе.

4  Нажмите кнопку [Вы кл]
Г т Л г т \

Подогрев .................... ► Подогрев

v  J ^  у
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Программы Т уш ен и е

3
4
2

■  П а м я тка
•  М аксимальны й объем 

(ингредиентов и ж идкости) в 
режим ах Туш ение не должен 
превы ш ать максимальный 
уровень, обозначенны й как “L” .

Д ействия (н а п р и м е р : п р и го то в л е н и е  с п о м о щ ь ю  п р о гр ам м ы  “Т у ш е н и е ” .)

Нажм ите кнопку [М еню ]
♦  И н д и като р  

м и га ет
♦  Время приготовления 

блюда по умолчанию

•  И ндикатор загорается возле вы бранной 
программы. С тарт

/ N

h r  l l r l h r l l ^ H ^ I

Нажмите кнопку [Время 
приготовления], задайте 
время приготовления блюда
•  Чтобы  увеличить  или ум еньш ить 

время приготовления блю да 1 часов, 
нажм ите кнопку [Время приготовления].

•  Чтобы быстро увеличить количество 
минут на дисплее, нажмите и 
удерж ивайте кнопку [Время приготовления].

■ В ы б ер и те  в р ем я  п р и го то в л е н и я  б л ю д а

♦  И н д и като р  
м и га ет

-Ж-
С тарт

♦  Настройка времени 
приготовления блюда
Г

в е & ‘

N

I ‘г  II г  II 8- r llI,H IJgM

М ен ю В р е м я  п р и го т о в л е н и я  б л ю д а В р е м е н н о й  ш а г Д и с п л е й  в р е м е н и  п р и го то в л е н и я

Т у ш е н и е
1 - 1 2  ч а со в .
(В р е м я  по  у м о л ч а н и ю  —  1 ч а с о в ) 1 ч а со в Когда число на д и сплее  увеличится  д о  12 часов, последую щ ее 

увел ичение  врем ени приведет к  сбросу значения  д о  1 часа.

3  Нажм ите кнопку [Старт]
•  Пока до  окончания процесса остается 

более 1 часов, число на дисплее 
уменьш ается каждые 1 часов.
В дальнейш ем  - каждую  минуту.

>  ш ш

♦  З ас в ети тся  
и н д и ка то р

Старт

(L

♦  Время до конца 
приготовления блюда
Г N

И",

П риготовление заверш ено
•  Когда блю до будет готово, прозвучит звуковой сигнал и устройство автом атически перейдет в 

режим поддержания температуры . Чтобы сохранить оптим альную  консистенцию  блюда, не 
оставляйте его надолго в м ультиварке в режиме поддержания температуры . Чтобы вы ключить 
режим поддержания температуры .

4 Нажм ите КНОПКУ [Вы кп] ♦ з а с в е т и т с я  ♦ И н д и к а т о р
J  1 J и н д и ка то р  п о га с н е т

{  ш \
Подогрев 

V_____ /
Подогрев 

Ч_____ у
9
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Программы В арка на пару

3

4 
2

■  П ам ятка
•  Если заданное время приготовления 

превышает 40 минут, добавьте в 
кастрюлю 3 мерные чашки воды,чтобы 
не допустить испарения всей жидкости.

•  После закипания и полного испарения 
воды мультиварка автоматически 
переходит в режим подогрева.

•  Если нужно прервать варку на пару 
в процессе приготовления, нажмите 
кнопку [Выкл].

Приготовление
•  Д обавьте необходимое количество воды.
•  Поместите контейнер-пароварку в кастрюлю.
•  Поместите в контейнер-пароварку продукты для приготовления.
•  Закройте внеш ню ю  крышку.

Контейнер - f f  
- пароварка

Вода

1
Д ействия (например: приготовление с помощью программы “Варка на пару”.)

♦  И н д и като р
Нажм ите кнопку [М еню ] м и гает

♦  Время приготовления 
блюда по умолчанию

•  Индикатор загорается возле выбранной 
программы. С тарт

I кг  1  "г 11 lh H lff il

2  Нажмите кнопку [Время 
приготовления], задайте 
время приготовления блюда
•  Чтобы  увеличить  или ум еньш ить  время 

приготовления блю да 1 минут, 
нажм ите кнопку [Время приготовления].

•  Чтобы быстро увеличить количество минут 
на дисплее, нажмите и удерживайте 
кнопку [Время приготовления].

♦  И н д и като р  
м и гает

Старт

♦  Настройка времени 
приготовления блюда
г -----У и - / - !

\

|  Каиа | |  Плов | [  Вылета |[Тушение|[ |
1 _ <як_ J1_я«__ Н  дд.__И  д  J t ■■ J

В ы б ер и те  в р ем я  п р и го то в л е н и я  б л ю д а
М ен ю Время приготовления 

блюда Временной шаг Дисплей времени 
приготовления

В а р ка  
на  п а р у

1-60 минут.
(Время по умолчанию 
— 10 минут) 1 м и н ута .

Когда число на дисплее увеличится до 60 
минут, последующее увеличение времени 
приведет к сбросу значения до 1 минуты.

Нажм ите кнопку [Старт] *индик!?орЯ ♦  Время до конца 
приготовления блюда

•  После закипания воды время на счетчике 
будет уменьш аться каждую  1 минуту. Старт

—

S 3  '5

л

П риготовление заверш ено  
[ Нажм ите кнопку [Вы кл] *  индик™ ♦  Отображение времени 

поддержания температуры
После закипания и полного испарения воды из кастрюли 
выключается функция варки на пару и мультиварка 
автоматически переходит в режим подогрева.
Не рекомендуется поддерживать режим 
разогрева, что может повлиять на вкус пищи. 
После готовки нажмите кнопку [Выкл].
В это время контейнер-пароварка очень горячий. 
Будьте осторожны, извлекая его.

Подогрев

г
□ч

л

I <i« II п>я || к ш  ЦтжаИ JSSjU
1 яж  I I  1т* I I  I I  пят J I  am J
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Как пользоваться таймером
■  П ам ятка
•  В режим ах Каш а, Плов можно 

использовать только 
предустановленны е настройки; 
время приготовления изменить 
невозможно.

•  Заданное время —  это время 
заверш ения приготовления.

•  В жаркую погоду (например, 
летом), нельзя предустанавливать 
время более, чем на 8 часов, 
чтобы еда не испортилась.

Действия (например: Если нужно, чтобы функция таймера завершила программу “Каша” через 3 часа.)

\  Нажм ите кнопку [М еню ] ♦  И н д и ка то р  
м и га ет

♦  Загорится индикатор 
Каша

•  И ндикатор загорается возле выбранной 
программы. С тарт

г Л

\ II ^  II - г *  I h H l ^ l

2 Нажмите кнопку [Таймер] *  мигает™” *  ™
С тарт 

-----------/

3  Нажмите кнопку [Таймер] повторно, 
чтобы установить таймер
•  Один раз нажмите кнопку [Таймер] для 

увеличения времени приготовления 
на 1 час.

•  Чтобы быстро увеличить количество минут 
на дисплее, нажмите и удерж ивайте 
кнопку [Таймер].

13 1 > Ш  о  П О 10 п г

♦  И н д и като р  
м и га е т

♦  Настройка заданного  
времени

С тарт

г  "....
' ^ 3;

N

I || ? || - ^ и ^ и д а !

Диапазон и функции предварительной 
установки времени

Временной Каш а, Плов
диапазон 2 ч —13 ч

4 Н ажм ите кнопку [Старт]
•  Пока до  окончания процесса остается 

более 1 часа, число на индикаторе 
уменьш ается кажды е час. В 
дальнейш ем  - каждую  минуту.

♦  З ас в е ти тс я  ♦  Время до конца
и н д и ка то р  приготовления блюда

с
[Таймер]

Л

| «ц» || Пи. || В ы п м . | | т » | |  Jgg,|

П риготовление заверш ено
Когда блюдо будет готово, прозвучит 
звуковой сигнал и устройство 
автоматически перейдет в режим 
поддержания температуры.

♦  З а с в е ти тс я  ♦  Отображение времени
и н д и ка то р  поддержания температуры
(  т \

Подогрев
г Ч

| Каша | |  Плов | |  Вылеш | |  Т у ш « е | [ |

1



Рецепты

Вним ание: •  Так как в рис д о б ав л яю тся  разл ичны е ингред иенты , он м ож ет  
сл егка пр и го р ать  ко дну.

• В этом рецепте объем ингредиентов указан для 4,8 л модели (SR-DY181). 
Чтобы узнать объем ингредиентов для 3,0 л модели (SR-DY101), см. 
технические характеристики на стр. 44.

•  1 чаш ка (м ерная  чаш ка): прибл. 150 г.

Плов
И н гр е д и е н ты :

Свинина или баранина -  500 г
Лук -  100 г
Морковь -  150 г
Рис -  435 г
Вода -  960 г
Специи -  1 ч.л.
С о л ь - 2  ч.л.

С п о с о б  п р и го т о в л е н и я :
1) Положите все ингредиенты в кастрюлю мультиварки в выше указанной последовательности.
2) Закройте внешнюю крышку.
3) Выберите в меню программу “Плов" и нажмите кнопку [Старт].
Примечание: Во время варки 100 г риса общий вес ингредиентов не должен превышать 200 г.

М олочная рисовая каш а с изю мом
И н гр е д и е н ты :

Рис круглозерный -  1 чаш ка от мультиварки 
Изюм без косточек -  50 г 
Молоко -  4  чашки  
Соль -1  г
Сахарный песок - 1 ст.л.

С п о с о б  п р и го т о в л е н и я :
1) В кастрюлю от Мультиварки положите промытый рис, добавьте молоко, изюм, сахарный песок 

и соль.
2) Закройте внешнюю крышку.
3) Выберите в меню программу “Каша” и нажмите кнопку [Старт].
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Рецепты

Бисквит
И н гр е д и е н ты :

Яйца -  4  шт.
Сахар -  155 г
Ванильный сахар -  1 пакет (примерно 5 г)
Мука -  115 г
Сливочное масло -  1 ч.л.

С п о с о б  п р и го т о в л е н и я :
1) Взбейте яйца с сахаром и ванильным сахаром, затем добавьте муку.
2) Смажьте кастрюлю мультиварки маслом и вылейте в нее полученную смесь.
3) Закройте внешнюю крышку.
4) Выберите в меню программу “Выпечка”, установите время выпекания - 65 минут и нажмите [Старт].

Капуста, туш ёная со свининой и грибами
И н гр е д и е н ты :

Свинина -  200 г
Картофель -  300 г
Капуста кочанная -  300 г
Грибы (шампиньоны/опята) -  300 г
Лук репчатый -  70 г
Соль -  5 г
С п е ц и и -1 ч.л.
Растительное масло -  50 г 
С м етана -  100 мл.

С п о с о б  п р и го т о в л е н и я :
1) Положите все ингредиенты в кастрюлю мультиварки, закройте крышкой.
2) Выберите в меню программу “Тушение”, выставьте время 2 часа (шаг -1  ч.) и нажмите [Старт].
3) Мешайте несколько раз в процессе приготовления.

О вощ и на пару
И н гр е д и е н т ы :

Замороженная овощная смесь -  600 г 
Вода -  1 л.
Специи, соль - по вкусу

С п о с о б  п р и го т о в л е н и я :
1) В кастрюлю для мультиварки налейте воду, установите контейнер-пароварку.
2) Выложите замороженную смесь в контейнер, добавьте соль, специи.
3) Закройте внешнюю крышку.
4) Выберите в меню программу “Варка на пару”, выставьте время 20 минут и нажмите [Старт].



Уход и обслуживание
П ред о стер еж ен и я
•  Перед чисткой и обслуживанием отключите устройство от электрической сети. Перед чисткой мультиварки дайте ей остыть.
•  В процессе чистки мультиварки не погружайте ее в воду, не используйте растворители, спирт, чистящий порошок, жесткую щетку и т. п.
•  Не мойте мультиварку в посудомоечной машине.

----------------------------------------------------------------------------------------
Само изделие • Крышка (не съемная часть)

Чистку необходимо выполнять с помощью слегка влажной ткани.
•  Сторонние вещества, которые не были удалены, могут прилипнуть к 

нагревательной пластине, после чего их будет трудно удалить. Очищайте 
нагревательную пластину после каждого использования. В связи с нагревом 
металлических частей возможно их цвет может измениться, а на поверхности 
могут появиться полосы, что не влияет на их функционирование.

•  Не снимайте уплотнительное кольцо кастрюли.V  ' у

г
Д а тч и к  • П л асти н а  нагревателя"

•  Если к этим  частям  п рилипли  сто р о н н и е  вещ ества , 
а ккур а тн о  уд а л и те  их при пом ощ и крокусной  
п ол и р ова л ьной  бум аги  (# 600 ) или сухой  ткани . ^

г
Кастрю л я

•  Очищайте кастрюлю с помощью разбавленного моющего средства 
и мягкой губки. Вытирайте ее насухо.

•  Поверхность защитного покрытия может менять цвет, и на ней могут 
появляться полосы. Но это не влияет на здоровье человека и 
функционирование мультиварки.

•  В зависимости от частоты использования, на внешней поверхности кастрюли 
могут появляться царапины, которые не влияют на работу мультиварки. j

К р ы ш ку  о тв е р сти я  м ож но  л е гко  снять .
М о й те  ее  п о сл е  ка ж д о го  и спо л ьзо в а н ия .
После мойки не сушите ее в посудомоечной машине 
или в подобном устройстве, в противном случае это 
может вызвать деформацию или поломку. 
У ста н а в л и в а я  у в л а ж н я ю щ ую  кр ы ш ку  п осл е  м ойки , 
не  за б уд ь те  у ста н о в и ть  У п л о тн и те л ь н о е  кол ьцо .

Крышка отверстия для выхода пара

кольцо

■  Р а зб о р ка
Отсоедините крышку 
от нагревательной 
пластины.

■  С б о р ка
Вставьте крышку в отверстие на 
нагревательной пластине в порядке, 
обратном разборке. Убедитесь, что 
крышка вставлена полностью,чтобы 
избежать ее выпадения.

Уплотнительное

Г
А ксессуар ы

л

О чи щ а й те  с  п о м о щ ь ю  р а зб а в л е н н о го  м о ю щ е го  с р е д ств а  и м ягко й  губки .

П о л о вн и к Л о ж ка  д л я  круп  М е рн а я  ч а ш ка  К о н те й н е р -п а р о в а р ка У
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В режиме подогрева каша 
пересушивается

Например, цветной или 
сохраняемый тёплым рис 
пожелтел
Затхлый запах может 
появмться при многочасовом 
подогреве каши_____________

П р и го р е в ш а я  к а ш а  на 
д н е  ка с т р ю л и

П е р е л и в  воды

П е р е в а р е н н а я  кр уп а

Н е п р и го т о в л е н н а я
кр уп а

Ж ё с т к а я  кр уп а

лхsтXа.

•  Щ е л ч ки  во  в р е м я  п р и го т о в л е н и я  не я в л я ю тся  
п р и з н а ко м  н е и с п р а в н о с т и , а  л и ш ь  у к а з ы в а ю т  
н а  то , ч то  н а гр е в а те л ь  р е гу л и р у е т  те м п е р а тур у .

•  Б у л ь к а ю щ и е  звуки  во  в р е м я  п р и го то в л е н и я  
у к а з ы в а ю т  на то , ч т о  н а  д н е  ка с т р ю л и
(с  в н е ш н е й  с т о р о н ы ) о б р а з у ю т с я  к а п л и  воды  
и п узы р ь ки , к о то р ы е  л о п а ю т с я  при  н а гр е в а н и и . 
Э то  н е  п р и з н а к  н е и с п р а в н о с т и .

> Ш т е п с е л ь н а я  в и л ка  в ы н ута  и з  р о зе тки  ил и  
р а зб о л т а л а с ь .

8L
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Возникновение 
странных звуков

•  Щелчки во время приготовления не 
являются признаком неисправности, а лишь 
указывают на то, что нагреватель 
регулирует температуру.

•  Булькающие звуки во время приготовления 
указывают на то, что на дне кастрюли
(с внешней стороны) образуются капли воды 
и пузырьки, которые лопаются при 
нагревании. Это не признак неисправности.

Нет напряжения
•  Штепсельная вилка вынута из розетки или 

разболталась.
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Рыхлый • •

Неподнявшийся • • • •

Низ кекса подгорел • • • • •

Кекс прилип к 
кастрюле • • •

Сырой • • •

Недопечёный • • • • • •

Неиспечённый • • • • •
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Технические характеристики 
Техшчш характеристики 
Техникальщ сипаттамалар

Номер модели 
Модель 
Ynri HeMipi

SR-DY101 SR-DY181

Источник питания 
Джерело живлення 
К^уат K e3i 220 В ~  50 Гц

Клас захисту I

Потребляемая 
мощность 
Споживана 
потужнють 
К,уатты тутыну

в режиме Выпечка 
в режим1 Виткання  
“nicipy” режимЫде

790 Вт

в режиме Подогрев 
niflirpie
“Жылы сактау” 
режимшде

93 Вт

Вместимость
M ic T K ic T b
Сыйымдылык

Каша
Каш а
Ботка

2,0 л* 4,0 л*

Плов (мерные чашки) 
Плов (M ip H a  чашка) 
Палау (елшеу 
шыныаяктары)

2 мерные чашки риса 
2 M ip H i чашки рису 
2 курш  шыныаягы

3 мерные чашки риса 
3 M ip H i чашки рису 
3 курш  шыныаягы

Выпечка
Виткання
nicipy

400 г 800 г

Тушение
Тушкування
Демдеу

2,0 л* 4 ,0 л*

Масса изделия (приблизительно) 
Маса виробу (приблизно)
0HiM салмагы (шамамен)

2,8 кг 3,1 кг

Размеры (приблизительно) 
P o 3 M ip n  (приблизно) 
0лшемдер1 (шамамен)

259 т т  *  351 т т  *  198 т т 259 т т  *  351 т т  *  246 т т

•  Символ * указывает на максимальный объем для приготовления каши и тушения.
(До максимального уровня воды “L”.)

•  Для замены сетевого шнура или проведения ремонта обращайтесь в авторизированный 
сервисный центр Panasonic.

•  Внешний вид и технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.
•  Символ * вказуе на максимальний об’ем для приготування капп та тушкування.

(До максимального р1вня води «L».)
•  За необхщност1 замЫи шнура живлення або ремонту виробу звернггься до авторизованого 

серв1сного центру Panasonic.
•  Конструкщя та техн1чн1 характеристики можуть бути змЫеы без попередження.

•  * белпамен белпленсе, бул ец жогар™  nicipy децгей1 ботк;а жэне демдеу уилн екендИн 6inflipefli. 
(Е к жогаргы су денгейЫщ сызыгы «L» ушш.)

•  1^уат сымын ауыстыру жэне eHiMfli жендеу ушш Panasonic компаниясыньщ кызмет керсететш  
ресми орталыгына хабарласьщыз.

•  Дизайны мен сипаттамаларын ескертуаз езгертуге болады.
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Инф ормация о соответствии RoHS  
1нформац1я щодо в щ п о в щ н о сл  TP ОВНР

English Declaration of Conformity 
with the requirements of Technical Regulation on the Restriction Of the use of certain Hazardous 

Substances in Electrical and Electronic Equipment 
(adopted by Order №1057 of Cabinet of Ministers of Ukraine)

The Product is in conformity with the requirements of Technical Regulation on the Restriction Of the use 
of certain Hazardous Substances in electrical and electronic equipment (TR on RoHS).

The content of hazardous substance with the exemption of the applications listed in the Annex 
№2 of TR on RoHS:

1. Lead (P b )-n o t over 0,1% or 1000wtppm;
2. Cadmium (C d )-n o t over 0,01% or 100wt ppm;
3. Mercury (Hg) -  not over 0,1% or 1000wt ppm;
4. Hexavalent chromium (Cr6* ) -  not over 0,1% or 10OOwt ppm;
5. Polybrominated biphenyls (PBBs) -  not over 0,1% or 1000wt ppm;
6. Polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) -  not over 0,1% or 10OOwt ppm.

U krain ian Декларащя про Вщповщнють 
Вимогам TexHiHHoro Регламенту Обмеження Використання деяких Небезпечних Речовин 

в електричному та електронному обладнанн1 
(затвердженого Постановою №1057 Кабтету MiHicTpiB Украши)

Bnpi6 вщповщае вимогам Техн1чного Регламенту Обмеження Використання деяких Небезпечних 
Речовин в електричному та електронному обладнани (ТР ОВНР).

Вмют небезпечних речовин у випадках, не обумовлених в Додатку №2 ТР ОВНР:

1. свинець(РЬ) -  не перевищуе 0,1% ваги речовини або в концентрацм до 1000 частин на мтьон;
2. кадмш (Cd>- не перевищуе 0,01% ваги речовини або в концентрацм до 100 частин на мтьон;
3. ртуть(Нд) -  не перевищуе 0,1% ваги речовини або в концентрацм до 1000 частин на мтьон;
4. шестивалентний хром (Сг6* ) ~ не перевищуе 0,1% ваги речовини або в концентрацм до 1000 

частин на мтьон;
5. пол1бромб1феноли (РВВ) -  не перевищуе 0,1% ваги речовини або в концентрацм до 1000 частин 

на мтьон;
6. пол1бромдефентов1 еф|ри (PBDE) -  не перевищуе 0,1% ваги речовини або в концентрацм до 

1000 частин на мтьон.

Russian Декларация о Соответствии 
Требованиям Технического Регламента об Ограничении Использования некоторых Вредных 

Веществ в электрическом и электронном оборудовании 
(утверждённого Постановлением №1057 Кабинета Министров Украины)

Изделие соответствует требованиям Технического Регламента об Ограничении Использования
некоторых Вредных Веществ в электрическом и электронном оборудовании (ТР ОИВВ)..

Содержание вредных веществ в случаях, не предусмотренных Дополнением №2 ТР ОИВВ:
1. свинец (РЬ) -  не превышает 0,1% веса вещества или в концентрации до 1000 миллионных 

частей;
2. кадмий (Cd) -  не превышает 0,01% веса вещества или в концентрации до 100 миллионных 

частей;
3. ртуть (Hg) -  не превышает 0,1% веса вещества или в концентрации до 1000 миллионных частей;
4. шестивалентный хром (Сг®+)-  не превышает 0,1% веса вещества или в концентрации до 1000 

миллионных частей;
5. полибромбифенолы (РВВ) -  не превышает 0,1% веса вещества или в концентрации до 1000 

миллионных частей;
6. полибромдифеноловые эфиры (PBDE) -  не превышает 0,1% веса вещества или в концентрации 

до 1000 миллионных частей.
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После завершения срока эксплуатации  
Шсля завершения строку експлуатацм  
Пайдалану M e p 3 i iv / i i  аяцталганнан кейш

Сведения об утилизации отработанного электрического и 
электронного оборудования
Данное устройство не следует утилизировать вместе с бытовыми 
отходами. Для его правильной утилизации необходимо обращаться  
в организации, которые осуществляют сбор и переработку  
отработанного электрического и электронного оборудования. 
Информацию о таких организациях можно получить в 
государственных органах и/или органах местного самоуправления.

Правильная утилизация изделия поможет сохранить ценные ресурсы 
и предотвратить потенциальное негативное воздействие на здоровье 
людей и состояние окружаю щей среды, которое может быть вызвано 
вследствие некорректной утилизации отходов.

Вщомосл про утил1защю вщпрацьованого електричного та 
електронного обладнання
Даний вир1б не слщ утил1зувати разом i3 побутовими вщходами. Для 
його належноТ утил1зацм слщ звертатися до пщприемств, яю займаються 
збором та переробкою вщпрацьованого електричного та електронного  
обладнання. 1нформащю про таш пщприемства ви можете отримати в 
урядових органах та /або органах м1сцевого самоврядування.

Належна утил1защя виробу допоможе зберегти щ нж ресурси i запоб1гти 
потенщйному негативному впливу на здоров'я людей та стан 
навколишнього середовища, який може мати м1сце внаслщок 
некоректноТ утил1зацм вщход1в.

Электр жэне электрондьщ жабдьщ калдьщтарын тастау
Бул курылгыны турмыстьщ калдьщтармен 6 ip re  тастамацыз. Дурыс 
тастау y m iH  электр жэне электрондык; жабдыи; калдьщтарын жинайтын 
ж эне кайта ендейт1н уйымдармен хабарласу кажет. Сондай уйым 
туралы мэл1метт1 облыс/кала эюмшт1ктер1нен алуга болады. Тауарды  
дурыс тастау аркылы пайдалы ресурстарды сацтайсыз жэне адам  
денсаулыгына ж эне крршаган ортага Kepi acepiH тиг1зуд1и алдын аласыз.
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